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AHHOTaNUs: B CTaThe paccMarpuBaeTcs IpodiieMa (GpopMHpOBaHHS
MC)KKynBTypHOfI KOMMyHHKaTHBHOﬁ KOMIIECTCHTHOCTH CTYACHTOB BY30B
cuctembl MB/I B miporiecce n3y4eHuss HHOCTPAHHOTO si3bika. OCOOSHHYIO
poib B QOPMHUPOBAHNN KOMIIETEHTHOCTH OYAYIIETO CIieUuaNnncTa B cde-
p€ IOpPUCIIPYACHUMN U TPABOOXPAHUTENIBHBIX OPraHOB UTPAET UCIOJIB30-
BaHHE KOMIIETEHTHOCTHOTO Toaxoja. Llenbio hopMupoBaHUsT HHOS3BIY-
HOW KOMMYHUKATUBHOW KOMITETEHIIMH SIBIIICTCSl HE HAKOIUIEHHE 00BheMa
3HAHUM, YMEHUI U HABBIKOB, & YMEHHUE HCIOJb30BATh CBOIO MHOS3bIU-
HYI0O KOMMYHHKATHBHYIO KOMIIETCHIIMIO B HMHOSI3BIYHOW Mpodeccro-
HaJIBbHO HaHpaBJIeHHOi/'I JCATCIIBbHOCTH.

KiroueBbie cnoBa: KOMIIETEHTHOCTb, KOMIIETEHTHOCTHBIM MOIXOJ,
MCXKKYJIbTYpHasd KOMMYHUKAaTUBHAaA KOMIICTCHTHOCTD, TMHIBUCTHUYCCKAA
KOMIICTCHII WA, HpO(l)eCCI/IOHaJ]LHaH KOMIICTCHIIHA.

FORMATION OF THE INTERCULTURAL
COMMUNICATIVE COMPETENCE OF STUDENTS OF
HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTIONS OF THE MINISTRY
OF INTERNAL AFFAIRS
IN PROCESS OF LEARNING FOREIGN LANGUAGES

Shinkarenko Y.V., senior lecturer
State Institution of Lugansk People’s Republic
“Lugansk Academy of Internal Affairs named after E.A. Didorenko”
Lugansk, Lugansk People’s Republic

Summary: the problem of formation of the intercultural commu-
nicative competence of students of higher educational institutions of the
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Ministry of Internal Affairs in process of learning foreign languages. The
use of a competence approach plays a special role in formation of the
competence of a future specialist in the field of law and law
enforcement. The purpose of forming of foreign language
communicative competence is not to accumulate the amount of
knowledge, skills and abilities, but the ability to use foreign language
communicative competence in a foreign language professionally directed
activity.

Key words: competence, competence approach, cross-cultural com-
municative competence, linguistic competence, professional competence.

B coBpeMeHHBIX yCIOBHAX INIOOATH3aLUN OOIICHUE HA MHOCTPAaHHOM
S3bIKE SIBJLIETCS CYLIECTBEHHBIM KOMIIOHEHTOM IIPO(ECCHOHANBHOM nes-
TEJIPHOCTH JIIOOOr0 CHELUATINCTA, B TOM 4UCIEe U OyIyIIEero CoTpynHHUKa
OpraHOB BHYTPEHHHX Jel. KOMIETEHTHOCTHBIN MOJXOM SIBISIETCS BaX-
HBIM YCJIOBUEM Ka4eCTBEHHOTO 0Opa30oBaHMs CIienuaiicTa Jo00ro mpo-
(us, a OCHOBHBIE KPUTEPUH PA3BUTHUS JTMYHOCTH — 3TO HE 3HAHUS WU Ha-
BBIKH, @ KOMIIETEHTHOCTH. Vcrionp30BaHNe KOMIIETEHTHOCTHOTO MOIX0AA
B mporecce npodeccrnoHalbHOM MOATOTOBKH B By3ax cucteMbl MBI He-
00xomuMo [Tt  (POPMUPOBAaHMS KOHTHHT€HTa KOHKYPEHTHOCIIOCOOHBIX
crenuanucToB. KomneTreHTHOCT — 3TO KayecTBO, KOTOPOE JAaeT IpaBo
WHIMBHUIY BBICKAa3bIBaTh CYXKICHUS B ONpENEICHHOW oOnactu. 3HaHHUA U
OIIBIT NMPO(ECCHOHAIBHON IEATENPHOCTH YENI0BEKa COCTABISIOT OCHOBY
3TOro KadecTBa. KOMIETEHTHBIN CrenUaaicT UCHONb3YeT TaKue CTpaTe-
T'MH, KOTOPBIE, TI0 €r0 MHEHHUIO, OyIyT HEOOXOANMBI A7l BBIMOTHEHHS OII-
peleNeHHbIX 3a1aHui B IPO(heCCHOHABHOM AESTEIbHOCTH.

HecoMHEHHO Ba)KHBIM IIEPHOJOM B IIOATOTOBKE COTPYAHHUKOB IPaBO-
OXPaHHUTEIBHBIX OPTaHOB K MPO(ECCHOHAIBHON AESITENbHOCTH SBISAETCS
nepuo o0ydeHusi B BbIcIIeM yueOHOM 3aBeleHuH cuctembl MBI, rme
3aKJIaJIBAIOTCA TEOPETUYECKUE U TPAKTUYECKHE OCHOBBI TOTOBHOCTH
OyIyIiero CHemuaIncTa K Npo(ecCHOHATBHOW NEesTeNbHOCTH, HHAue
rOBOpsl B Ipolecce ero npodeccnoHanbHol moaroToBku. Mcmonp3zoBa-
HUE KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJIX0/1a P MPOPECCHOHATLHON MOJTOTOBKE
OyIyIUX COTPYAHUKOB NMPABOOXPAHUTEIBHBIX OPraHOB IO3BOJISIET pac-
KPBITh PE3yJNbTaThl 00pa30BaHMs C MOMOLIBIO COBOKYIHOCTH Pa3HOIO
BUJAa KOMIIETCHIUH, KOTOpbIE 00ECHeuMBaIOT HEOOXOOUMBIH YpOBEHb
npodeccuoHanu3Ma BBITYCKHUKOB By30B cuctembl MBJI. Kpome Bbico-
KOTO NMPOo(heCCHOHAIBHOTO YPOBHS COBPEMEHHBIH CIIEIHAIHNCT C BHICIIAM
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00pa3oBaHMEM [OJDKEH BIIAJETh MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAaTHBHOMN
KOMIIETEHTHOCTBIO AJIs1 AajbHEH el mpodeccHoHaTbHON AeSTeNbHOCTH,
410 o0ecrneynBaeT MpoPecCUOHAIBHBIN POCT HA OCHOBE OTEYECTBEHHBIX
U 3apyOe)KHBIX JOCTHKEHUH.

3amanueM J000TO BICHIETO Y4eOHOTO 3aBeIEHHsS SIBISETCS MOATO-
TOBKAa KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO BBICOKOKBAIN(HUIIMPOBAHHOTO CIIeIHa-
JINCTA, ¥ MHOCTPAHHBINA SI3BIK, OCOOCHHO aHTIMHCKUN KaK SI3BIK MEXKITY-
HApOJIHOTO OOILIEHHMS, UTPAeT B 3TOM HE MOCIEAHIO poiib. B By3e cuc-
tembl MB/I uHOCTpaHHBIN SI3BIK CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUI0 KOMMYHHKa-
THBHOM, MHPOPMAIIMOHHON, COIIMOKYJIBTYPHOU M APYTUX KOMIETESHIINH.
I'maBHOI1 HeIbI0 U3y4YEeHHUs] HHOCTPAHHOI'O SI3bIKa B BBICIIIEM YU4E€OHOM 3a-
BEJCHUU sBIsIeTCS (OPMHUPOBAHHE KOMMYHHUKAaTUBHON KOMIIETEHTHOCTH.

B ¢dopmMupoBaHnu MEXKyIbTYpHOH KOMMYHHKATHBHON KOMITETEHT-
HOCTH CpEACTBAMH HMHOCTPAHHOTO S3bIKA HEOOXOJUMO YUYHUTHIBATH:
1) TMHrBUCTHUYECKYIO KOMIIETEHIIUIO, KOTOpas MpeIyCMaTpuBaeT CHCTe-
My 3HaHWH, YMEHHH U HAaBBIKOB aHIJIOS3BIYHOW KOMMYHHUKAllUH B TH-
MUYHOW CHTyalluu y4eOHOW, TPYZOBOW M KYIbTYPHOU cdep OOIICHHS;
2) COLMOKYJIbTYPHYIO KOMIIETCHIIMIO, KOTOpasi BKIIIOYaeT (JOHOBBIC 3HA-
HUS (COBOKYITHOCTb CBEACHUM O COLMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX Ha-
ponia, A3bIK KOTOPOTo M3ydaercs, O CTaHAapTaX KOMMYHHKAaTHBHOTO I10-
BEJICHUS, MPUHATHIX B JaHHOM KYJIBTYPHOM cooOriectBe); 3) npodec-
CHOHQJIBHYIO KOMIICTEHIMIO, KOTOpasi MpeAyCMaTpUBaeT 3HAHHE
TEPMHUHOJIOTMYECKOM JIEKCHKHU TIO CIEHATbHOCTH, a TaK)Ke€ HAaBBIKH pa-
OOTBI C MaTEpPHAIOM.

OmanM n3 myTeir GopmupoBaHus MPoPecCHOHATFHON WHOS3BIYHON
KOMIIETEHTHOCTH OYyAyIIMX COTPYIHHKOB HPaBOOXPAaHUTEIBHBIX Opra-
HOB sIBIIsieTCsl 00yYeHHE CTYACHTOB UTCHHUIO, pa3TOBOPHOHN pedH, ayiu-
POBaHUIO U MHUCHMY Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE JJIs1 0OECTICYEHHUS] BO3MOXK-
HOCTH OO0IIeHUs B OyAyIiei mpodecCHOHANBHON NesITeTbHOCTH, TO €CTh
obecnieunTh (OPMUPOBAHUE MPOPECCHOHATHLHOW WHOS3BIYHONW KOMIIE-
TEHTHOCTH OYAYLIETO IOPUCTa MOXKET MPOPECCHOHATBHO OPUEHTHPO-
BaHHAsi MHOS3BIYHAS JESTEIBbHOCTh, KOTOPas NpEenLyCMaTpUBAaeT IOAro-
TOBKY OyIyHmIMX CHEIHMaIMCTOB K JIEJIOBOMY OOIIECHHIO B YCTHOW H
MUCbMEHHOH opMax Ha HHOCTPaHHOM si3bike. HeoOxonumbIm ycioBueM
TOCTYKCHHS TOM LIENH SBISETCS] KOMIUIEKCHOE Pa3BUTHE YMEHHUH CTy-
JICHTOB BO BCEX BHJAaX PEUEBOM NEATEIBHOCTH B Ipolecce Mpodeccuo-
HaJIbHOM TIOATOTOBKH [6, ¢.80-81].
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Takum oOpa3om, (HOPMUPOBAHUE MEKKYJIBTYPHOWM KOMMYHHKATHB-
HON KOMIIETEHTHOCTU CTyJIeHTOB cuctemMbl MB/I, ctanoBneHuEe UX Mpo-
(heccroHANBHON KYJIBTYPHI CPEACTBAMH HHOCTPAHHOTO SI3BIKA CITOCOOCT-
BYET Pa3BUTHIO HABHIKOB MPOGECCHOHAIBHOTO OOIECHUS Ha WHOCTPAaH-
HOM SI3BIKE.
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